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Въ № 2 9  " Справ. Листка" г. Д . Воейковъ о напечатан­
номъ въ № 23  той же газеты сообщеніи отозвался, что „оно 
несовсѣмъ точно, нѣкоторыя подробности (въ немъ) переданы 
невѣрно, отъ чего и все бытописаніе подучило фальшивый 
оттенокъ".

Слово: „фальшивый" есть настоятельный вызовъ на отвѣтъ.
Неабсолютная точность, нѣкоторая невѣрность могли ока­

заться въ записанномъ по стенографически и переданномъ 
но собственными словами дѣйствующихъ лицъ сообщеніи; 
но, гдѣ же въ сообщеніи— фальшивый оттѣнокъ, не въ томъ 
ли, что корреспондентъ, сколько по свойственной ему скром­

ности, столько же и по сознанiю всей важности значенія не - 
чатнаго слова, оставаясь точнымъ воспроизводителемъ сущности 
событій, въ своемъ сообщеніи отнялъ нѣкоторую рѣзкость у 
его подробностей’

Г. Воейковъ самъ признаетъ, что упреки собранію дѣла­
лись, что о подлогѣ говорилось; онъ оставляетъ безъ возра­
женій и  сообщеніе о томъ, 1) что секретарь собранія ука­
залъ что-то пальцемъ въ метрическомъ свидѣтельствѣ канди­
дата, и тѣмъ вызвалъ нѣкоторыя объясненія со стороны пред­
сѣдателя и 2) что былъ вопросъ: законно, или незаконно 
баллотировать лице, не имѣющее ни опредѣленнаго возраста, 
ни формально признаннаго имущественнаго ценза. Стало быть 
эти сообщенія вѣрны.

Положительную невѣрность г. Воейковъ находитъ въ од­
номъ слѣдующемъ сообщеніи: предсѣдатель объяснилъ соб­
ранію, что совершеннолѣтіе требуется не въ минуту выбора, 
а въ минуту утвержденія выбраннаго, и вмѣсто этого пере­
даетъ другое: „предсѣдатель сказалъ собранію, что представ­
леніе о новомъ мировомъ судьѣ можетъ быть сдѣлано лишь



тогда, когда будетъ уволенъ выходящій въ отставку, а къ 
этому времени баллотирующееся лице будете-имѣть требуемый 
закономъ в о з р а с т ъ " Какими же соображеніями могъ руково­
диться предсѣдатель, что бысказать это, т . о .  то, что Пра­
вительствующій Сенатъ, увольненіемъ одного замедлитъ на 
столько, что другой успѣетъ вырости? Онъ не могъ сказать 
э того, хоть бы въ предчувствіи того, что выходящій въ от­
ставку уже уволенъ, а избранный на его мѣсто еще не 
Выросъ.

Словомъ: г. Предсѣдатель, вмѣсто того, чтобы недопускать 
баллотировку, увѣрялъ собранiе, что установленное для ми-  
роваго судьи совершеннолѣтніе требуется Не въ моментъ из­
бранія, а въ моментъ утвержденія, въ чемъ мы позволяемъ 
себѣ усомниться, хотя бы насъ увѣряло въ этомъ даже ли­
це, получившее юридическое образованіе.

За выраженіе: фальшивый оттѣнокъ— сердится нельзя; по­
тому что описанное событіе принадлежитъ къ числу тѣхъ, на 
которыя нѣтъ никакой возможности установить одинаковой 
взглядъ; поэтому, когда говоритъ "объ немъ одинъ, другому 
въ его словахъ представляется фальшивый оттѣнокъ, а когда 
гопоритъ зтотъ— фальшивый оттѣнокъ будетъ рѣзать слухъ 
перваго. 






